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Na de laatste staatshervorming zijn er een aantal
problemen gerezen wat betreft de toepassing van de
regels inzake de onverenigbaarheid tussen uitvoe-
rende en wetgevende ambten van de verschillende
bestuurslagen van onze federale Staat.

L’achèvement de la réforme de l’E´ tat a fait
apparaıˆtre des problèmes quant à l’application des
règles d’incompatibilité entre les fonctions exécutives
et les fonctions législatives des différents niveaux de
pouvoir de notre E´ tat fédéral.

Overeenkomstig ons voorstel van bijzondere wet
houdende wijziging van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen en
van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met
betrekking tot de Brusselse instellingen (zie Gedr. St.
1-190/1), dat in artikel 3 bepaalt dat een lid van de
Senaat bedoeld in artikel 67, § 1, 1o, 2o, 5o, 6o en 7o,
van de Grondwet of een lid van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers dat gekozen wordt tot lid van een
gemeenschaps- of gewestregering, onmiddellijk
ophoudt zitting te hebben en zijn mandaat opnieuw
opneemt wanneer een einde komt aan zijn minister-
ambt, moet er een wet komen om nadere regelen vast
te stellen voor zijn vervanging in de betrokken assem-
blée.

Suite à notre proposition de loi spéciale visant à
modifier la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles et la loi spéciale du 12 janvier 1989
relative aux institutions bruxelloises, qui prévoit, en
son article 3 (voir Doc. 1-190/1), que le membre du
Sénat visé à l’article 67, § 1er, 1o, 2o, 5o, 6o, 7o, de la
Constitution ou le membre de la Chambre des repré-
sentants, élu membre d’un gouvernement commu-
nautaire ou régional, cesse immédiatement de siéger
et reprend son mandat lorsque ses fonctions de mi-
nistre prennent fin, une loi doit organiser les modali-
tés de son remplacement au sein de l’assemblée
concernée.

Dat is het doel van dit wetsvoorstel, dat artikel 1bis
van de wet van 6 augustus 1931 houdende vaststelling
van de onverenigbaarheden wil wijzigen. De bepaling

C’est l’objet de la présente proposition de loi, qui
vise à modifier l’article 1erbis de la loi du 6 août 1931
établissant les incompatibilités, de manière à ce que
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dient zowel de vervanging te regelen van senatoren of
volksvertegenwoordigers die krachtens artikel 50 van
de Grondwet worden benoemd tot federale ministers
als die van de verkozenen die worden benoemd tot lid
van een gemeenschaps- of gewestregering.

cette disposition organise à la fois le remplacement
des sénateurs ou députés nommés ministres fédéraux
et ce en vertu de l’article 50 de la Constitution, et celui
des mandataires nommés membres d’un gouverne-
ment régional ou communautaire.

Met het oog op eenheid en vereenvoudiging wordt
hier voorgesteld de nadere regelen bedoeld in arti-
kel 50 van de Grondwet en in artikel 59, § 4, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980, zoals gewijzigd
door ons voorstel (Gedr. St. 1-190/1), in één artikel
nader te regelen.

Les dispositions proposées permettent, dans un
souci d’unification et de simplification, d’organiser
par un même article les modalités prévues par l’arti-
cle 50 de la Constitution et l’article 59, § 4 proposé
(voir Doc. 1-190/1), de la loi spéciale du 8 août 1980.

Krachtens artikel 1bis van de wet van 6 augustus
1931 zullen de rechtstreeks verkozen en de gecoo¨p-
teerde senatoren alsmede de volksverte-
genwoordigers dus kunnen worden vervangen
wanneer zij lid worden van de federale regering of van
een gemeenschaps- of gewestregering.

L’article 1erbis permettra donc le remplacement des
sénateurs élus directement et des sénateurs cooptés
ainsi que des députés au cas où ils accéderaient aux
fonctions de membres du gouvernement fédéral ou
d’un gouvernement régional ou communautaire.

Het artikel voorziet eveneens in een tijdelijke
opschorting van de onverenigbaarheid wanneer een
lid van een demissionaire federale, gemeenschaps- of
gewestregering, bij de algehele vernieuwing van de
Wetgevende Kamers, tot lid van een van die Kamers
wordt verkozen. Hij zal dan zijn ambt kunnen cumu-
leren met dat van regeringslid zolang die regering
demissionair is.

Il prévoira également la possibilité d’une suspen-
sion temporaire de l’incomptabilité dans le cas où le
membre d’un gouvernement fédéral, régional ou
communautaire démissionnaire aurait été élu, lors
d’un renouvellement intégral des Chambres législati-
ves, membre de l’une d’elles. Il pourra alors cumuler
ses fonctions avec celles de membre d’un Exécutif tant
que celui-ci sera démissionnaire.

Roger LALLEMAND.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 1bis van de wet van 6 augustus 1931
houdende vaststelling van de onverenigbaarheden en
ontzeggingen betreffende de ministers, gewezen
ministers en ministers van Staat, alsmede de leden en
gewezen leden van de Wetgevende Kamers, gewijzigd
bij de wet van 16 juli 1993, wordt vervangen als volgt :

L’article 1erbis de la loi du 6 août 1931, établissant
des incomptabilités et interdictions concernant les
ministres, anciens ministres et ministres d’E´ tat, ainsi
que les membres et anciens membres des Chambres
législatives, modifié par la loi du 16 juillet 1993, est
remplacé par la disposition suivante:

«Artikel 1bis. — Een lid van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers of een rechtstreeks gekozen sena-
tor die ten gevolge van zijn benoeming tot minister of
staatssecretaris van de federale regering of van een
gewest- of gemeenschapsregering ophoudt zitting te
hebben, wordt vervangen door de eerst in
aanmerking komende opvolger van de lijst waarop
hij gekozen is.

«Article 1erbis. — Le membre de la Chambre des
représentants ou le sénateur élu directement qui cesse
de siéger suite à sa nomination en qualité de ministre
ou de secrétaire d’E´ tat du gouvernement fédéral ou
d’un gouvernement régional ou communautaire, est
remplacé par le premier suppléant en ordre utile de la
liste sur laquelle il a été élu.
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Een gecoo¨pteerd senator die ten gevolge van zijn
benoeming tot minister of staatssecretaris van de fede-
rale regering of van een gewest- of gemeenschaps-
regering ophoudt zitting te hebben, wordt vervangen
door de kandidaat die overeenkomstig artikel 221
van het Kieswetboek daartoe wordt aangewezen.

Le sénateur coopté qui cesse de siéger, suite à sa
nomination en qualité de ministre ou de secrétaire
d’État du gouvernement fédéral ou d’un gouverne-
ment régional ou communautaire, est remplacé par le
candidat désigné à cette fin conformément à l’arti-
cle 221 du Code électoral.

Een minister of staatssecretaris van een federale
regering die aan de Koning haar ontslag heeft aange-
boden of een lid van een ontslagnemende gewest- of
gemeenschapsregering kan echter, na de algehele
vernieuwing van de Wetgevende Kamers, zijn ambt
van minister of staatssecretaris van een federale rege-
ring of van een gewest- of gemeenschapsregering vere-
nigen met het mandaat van lid van een van beide
Kamers tot op het ogenblik waarop de Koning over
dat ontslag een definitieve beslissing heeft genomen of
waarop een nieuwe gewest- of gemeenschapsregering
is gekozen.»

Cependant, le ministre ou secrétaire d’E´ tat d’un
gouvernement fédéral qui a présenté sa démission au
Roi, ou le membre d’un gouvernement régional ou
communautaire démissionnaire peut, après un renou-
vellement intégral des Chambres législatives, conci-
lier sa fonction de ministre ou de secrétaire d’E´ tat
d’un gouvernement fédéral, régional ou communau-
taire avec le mandat de membre de l’une des deux
Chambres, jusqu’au moment où le Roi a statué défini-
tivement sur la démission du gouvernement fédéral
ou qu’il ait été procédé à une nouvelle élection du
gouvernement régional ou communautaire.»

Roger LALLEMAND.
Hugo VANDENBERGHE.
Frederik ERDMAN.
Michel FORET.
Charles-Ferdinand NOTHOMB.
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